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79. SOMOGYAPÁTI
<P>  Apáti: Somogyapáti, -ba -bu, -ba, apáti: somogyapáti [SC2: Apáty SC3, 7, 9:

Apáthi SC4, 6, 8: Apáti Akv. 1735–1797: Appati, Appathi, Apáthi, Apáti K9,

12, P: Apáthi K14: Apáti Hnt, Bt, MoFnT2: Somogyapáti] – T: 1006 ha/1765

kh – L: 473.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság végére valószínűleg elnéptelenedett. A 18. század elejétől újra

lakott helység. Lakói ekkor még jobbára magyarok. 1735-től egy-két szláv nevű csa-

lád is élt itt. A németek 1759-ben érkeztek ide. A 19. század közepén 24 házban ma-

gyar, 13 házban német és 5 házban szláv nevű lakó élt. A múlt század végére a köz-

ség lakói mind magyar anyanyelvűek. – 1930-ban 360, 1970-ben itt és a külterületen

478 magyar élt. – P. sz. „Ezen község már a 14. században állt és az Adorjáni Apát-

ság birtoka volt, de a 16. század vége felé Szigetvár bevételével vagy a törökök általi

elpusztításával ezen község is elpusztult és csak a 17. sz. közepe felé a Tunyi család

birtokába jutván, ezek által több községbeli vegyes ajkú és vallású úgymint római

Catholikus és református lakosokkal népesíttetett be”. – Néhány család ma is őrzi az

ország más részeiről, főként Észak-Somogyból való származás emlékét. – A. sz. a

falu a határában állt egykori apátságról kapta a nevét. A falu régen Adorjánpuszta

alatt volt, a mostani helyén pedig a temető.</A-1></P>

<P>  Somogyapáti [1332–7: Apati: Ortvay: EgyhFöldl. 1:301; 1895: Hnt. Apáti a.].

Az Apáti hn. a m. apát ’apátság élén álló szerzetes főpap fn.-nek a birtoklást

kifejező -i képzős származéka. Tkp. értelme ‘apáté’. A falu valamely apátságnak

volt a birtokában. A megkülönböztető szerepű Somogy- [1895: Hnt. 30] előtag a

régi hovatartozásra utal. (FNESZ. 576.)</P>

<P>  1. Viszlói ut [K9: nach Viszló; Út K14: ~] Út. A falutól É-ra fekvő Somogy-

viszlóba vezető bekötőút. 2. Major, -ba: Téeszmajor Maj. 3. Pásztorház É. Régen

a község csordása és kanásza lakott benne. 4. Bikaistálló É. 5. Kocsma, ’-ba:

Községkocsma É. A község tulajdona. A kocsmárosok bérbe vették. 6. Főszög.
Fr. A templomtól É-ra. 7. Fő utca [~] U. 8. Rëformátus harangláb. É. 9. Pálin-

kaház É. A Bohár család tulajdonában volt. 10. Takarékszövetkezet É. 11. Téesz-

iroda É. 12. Tanács, -ra: Jegyzőség, -re É. Az egykori körjegyzőség, a mai köz-

ségi közös tanács épülete. 13. Ovoda, ’-ba É. 14. Kulturház É. 15. Pap-kert k. 16.
Templom utca: Zrinyi utca [Zrínyi u] U. A templommal szemben, Ny–K-i irá-

nyú. Az 1920 utáni években épül be. 17. Orvosi rendelő: Feketelécös É. A máso-

dik név a telket az utca felől szegélyező léckerítésről, amelyet kátránnyal má-

zoltak be. 18. Bót, -ba É. A falu vegyeskereskedése. 19. Templom, -ba A katoli-

kusoké. 20. Āszög Fr. A templomtól D-re. 21. Régi-iskola É. Ma pedagógus szol-

gálati lakás. 22. Magtár É. Eredetileg uradalmi terménytároló, később Mester

Gyula gabonakereskedő tulajdona volt. 23. Góré, -hó É. A Magtár mellett a

csöves kukorica tárolására. Mester Gyula egykori gabonakereskedő tulajdoná-

ban volt. 24. Uj-iskola: Nagy-iskola É. 25. Napközi É. Az iskolához tartozik. 26.
Kis utca: Petőfi utca [Petőfi u] U. 27. Kesztheji-daráló É. Darálómalom. Volt

tulajdonosáról. 28. Műhej, -be É. Itt folyik az általános iskolások politechnikai

oktatása. 29. Iskola-kert: Gyakorló-kert k az általános iskolai tanulók kezelésé-

ben. 30. Pósta, ’-ra É. 31. Régi pósta É. Ma lakóház a Kósa család tulajdonában.

32. Tüzojtószërtár É. 33. Kovácsméhel É. A község tulajdona volt, és a fogadott

kovács dolgozott benne. 34. Tasóka, ’-ra: Adorján, -ba: Adorjánpuszta [Csánki

2:585: Adorján SC6: Adarián Akv. 1768–1777: Adorjány, Adorján, Oderjan
K9: Adorján K12: Adorján puszta P: Adorjáni puszta Hnt, Bt, MoFnT2: Ador-

jánpuszta] Lh. A 17. század végén volt némi lakossága, aztán elnéptelenedett.<-P> 
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<-P>A 18. század derekán kezdett ismét benépesedni. Lakói ekkor magyarok, de köz-

tük szláv nevű is akadt. A múlt század ötvenes éveiben 200 fölé emelkedett

lakossága. – 1930-ban 156 magyar, 1 német és 4 egyéb anyanyelvű lakója volt.

P. sz. „E községhez (Apátihoz) tartozik az Adorjáni puszta, mely puszta jelenleg

a községgel együtt Odeskalchy Hercegnőé. Megtalálhatók az elpusztult zárda

romjai, hol papok laktak szóhagyomány szerint is”. 35. Tölös, -be A puszta utol-

jára beépült része. Az azonos nevű dűlő belterületi darabja. A dűlőt szegélyező

tölgyfasorról. 36. Nagyház É. Cselédház. 37. Kastél, -ba É. A földbirtokos család

időszakos lakása, később a bérlők laktak benne. 38. Tehénistálló É. 39. Iparosok

háza É. Az egykori uradalom mesterembereinek szolgálati lakása. 40. Nagy-kut:

Itató-kut: Járgányos-kut Kút. A szokásosnál nagyobb méretű, téglával kifala-

zott kút, amelyből járgánnyal húzták a vizet a pusztán tartott sok állat számára.</P>

<P>  41. Zimányi-tábla [MoFnT2: Zimányi] s, Ds, sz. É-i szélén kis akácerdő. 42.
Tölösi-tábla S, sz. A mellette állott egykori tölgyfasorról. 43. Bodonyosi-tábla
Do, sz. A területén levő Bodonyos-kútról. Kör alakú lakások maradványai és

agyagedények kerültek elő a földből. 44. Bodonyos-kut: Kis-kut F. A forrás

vizét kivájt fatörzs (=bodony) védte a szennyeződéstől. 45. Kótërfa Enyhén lejt

NY felé, sz. A. sz. a dűlő É-i szélén állt egy nagy odvas fa. Akkora volt az odu,

hogy még egy ember is elfért benne. Ez az odu volt a kótër. 46. Péntölösi-tábla
[K9: Alá; sz] Do, sz. Somogyhatvan határán, a Péntőhajtó vagy Péntölösi-

csárda közelében. 47. Kasté-kerti-tábla [MoFnT2: Kastély-kert] Enyhén lejt

NY felé, sz. Az egykori urasági kastély kertje mellett. 48. Diósi ut Út. Diós-

pusztára vezet. Nemrég köves bekötőút lett. 49. Cserfás-tábla [K9: Cseri K14:

Cser] O, Do, sz. Enyhén K felé lejt. Egy nagyon öreg cserfáról, amely itt állt.<-P> 
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<-P>50. Tasóka, ’-ba: ’-ra: Tasókai-mező: Tasókai-határ [K9: Felső Tasóka, Alsó

Tasóka; r K12: Adorján K14: Alsó tasokai rét, Alsó Tasokai Rétek] S, Ds, Do,

Vö, sz, r. 51. Takács-gödör G. A körülötte levő terület egykori bérlőjéről. 52.
Takács-gödri-tábla S, Do. Az egykori bérlőjéről elnevezett gödör mellett. 53.
Diási-dülő [MoFnT2: Diás-dűlő] S, közepén mély árok húzódik, ez a Hideg-

völgyi-árok É-i szakasza. A dűlő területén egykor diófa állt. 54. Sós-főd S, sz.

Egykori tulajdonosáról. 55. Szürüs-kerti-tábla S, sz. Az uradalom szérüskertje

volt. 56. Gyaloguti-tábla Do, sz. A falu és Adorjánpuszta közötti gyalogút vezet

rajta keresztül. 57. Halastó [K9, 14: ~] Tó. A réginek a helyén létesítették 10

évvel ezelőtt. A tó helyét a Bt, MoFnT2 is jelzi. 58. Bika-rét [K14: Halastoi Le-

gelő] Mf, Vö, r. A község közbirtokosságának a rétje, kaszálója volt. 59. Halász-

ház: Pergel-ház [MoFnT2: Pergertanya] É a Halastó mellett. Egykori tulajdo-

nosáról. 60. Halász-házi-dülő: Pergel-főd S, Do, sz. A rajta álló Halász-házról,

ill. egykori birtokosáról. 61. Vött-fődek [K14: Urasági Birtok] Do, sz. A falu

néhány gazdája az uradalomtól vásárolta. 62. Polëtár-fődek [K14: Urasági Bir-

tok] S, sz. Az 1. világháború után az uradalom kishaszonbérbe adta ki a falu

szegényebb lakóinak. 63. Hideg-vőgy Vö, É–D-i irányú keskeny, többnyire szá-

raz bemélyedés. 64. Hideg-vőgy S, sz. Közepén húzódik a 63. sz. Vö. Igen élénk

itt a levegőjárás. 65. Szécsönyi-árok [MoFnT2: Somogyhatvani-vízfolyás] A gróf

Széchenyi családról, amelynek a birtokát szegélyezte. 66. Száraz-ág: Szároz-ági-

tábla [P: Szárazág] D felé lejtő sz. 67. Barkócás, -ra Út. É–D-i irányú széles

földút, amelyet barkóca (=berkenye) fák szegélyeztek. 68. Barkócási-tábla
[MoFnT2: Barkócás] S, sz. A Barkócás út mellett. 69. Barkócási-tanya É, Ta.

Gazdasági épületekből állt. 70. Barkócási-kut Kút a tanya vízzel való ellátására.

71. Szödrös ut Út. A Poklosit Adorjánpusztával összekötő széles földút, amelyet

eperfák szegélyeztek. 72. Csira-legelő Mf, l. 73. Főső-mező [K12, 14: ~] S, sz.

74. [K9: Kétutkőzti; sz] 75. Majorsági-dülő [K9, P: Aranyos; bels, r, l, r, sz] S,

sz. A mellette levő tsz majorról. 76. Kis-legelő-fődek S, sz. A Kis-legelő mellett.

Valamikor sző volt. 77. Főső-kut Kút. A körülötte elterülő legelő É-i részén

levő gémeskút. 78. Főső-kuti S, l. A rajta levő kútról. 79. Községi-erdő [K14:

Polgári erdő, Polgári elkülönözött legelő ’s erdő] S, e. Az erdőbirtokosságé volt.

80. Kaposi ut [K9: nach Hárságy; Út K14: ~] Út. A Szigetvár–Kaposvár kö-

zötti egykori országos földút somogyapáti határbeli szakasza. 81. Papfőd Ds, sz.

A katolikus pap illetményföldje volt. 82. Pénzös-főd Do, sz. Az 1. világháború

után az uradalom területéből kiparcellázott és az apáti gazdák által megvásárolt

terület. 83. Kertök alla: Kertök alja [K9: Kertallai; r K12: Kertalja] S, Mf, k,

sz, r. 84. [K14: Belső rét] 85. Kis-szőllők S, sz. Valamikor sző. 86. [K9: Kűlső; l]

87. Irtás-dülő [K14: Irtási Rét MoFnT2: Irtási-tábla] S, sz. Valamikor e volt.

88. Téglaház S, l. Valamikor téglaégető működött itt. Ma már csak a neve van

meg. 89. Téglaházi-kut Kút az egykori téglaégető mellett. 90. [K14: Kusztos

Szilvás] 91. [K14: Szölösi szilvás] 92. Késszenvári, -ba [K9: ~ K14: Szölöhegy
P: Nészenvár (?) P. sz. „mintegy 15 kh szőlő”. A. sz. készen várja a vendégeket.

93. Malom-árok Vf. A 105. sz. Malmot látta el vízzel. 94. Csapás, -ra: Legelői-

csapás Út, amelyen az állatokat a legelőre terelték. 95. Högyi-kut: āsó-kut Kút.

A szőlőhegyre vezető út mellett. Innen hordták a vizet a permetezéshez. A le-

gelő D-i részén. Erre utal a 2. név. 96. Fülöp-erdő [K9: Kiserdei; bels, e, l, r, sz]

S, e. Utolsó tulajdonosáról. 97. Hosszi-főd S, sz. A szokásosnál hosszabb parcel-

lák voltak benne. 98. Högy alla S, sz. A szőlőterülettől D-re. 99. Temető, -be.
100. Dögtemető. 101. Temető, -hő Temetői-tábla [K14: Temető] S, sz. A Temető

mellett, tőle D-re. 102. Középső-dülő [K9 ~ K12, 14: Külső Mezző] S, sz. A ha-<-P> 

S428>

<-P>tár É–D-i irányú tengelyéhez viszonyított fekvéséről. 103. Basali-mező: Basali-

sarok S, sz. Basal faluval határos. 104. Malomház [K14: Malom] Ma. Az egykori

vízimalom. 105. Malom, -ba: Kesztheji-malom Ma, a régi vízimalom mellett

építették. Volt tulajdonosáról. 106. Szecsődi-ház: Trung-ház É a malom mellett.

Volt tulajdonosairól. 107. [K14: Berentsi kert] 108. Kendörfőd [K14: Kender

Földek] S, sz. 109. Országuti-dülő [MoFnT2: Sportpálya] S, Ds, sz. A szigetvár–

nagybajomi országút mellett. 110. Csikos-tó S, Mf, sz. Kiszáradt tómeder. A. sz.

a tóban sok volt a csík. 111. Határ-árok: Gyöngyös: Gyöngyös-patak [Bt,

MoFnT1, 2: Keleti-Gyöngyös] Vf. 112. [K14: Fekete tuskosi, Fekete tuskosi Rét]

113. Némöt-rét [K9: Németrétre, sz K12: Németréti K14: ~] S, sz. A. sz. német-

ajkú parasztoké volt. 114. [K9: Németirtás; sz K14: Németh irtás, Német Irtási

Földek, Német Irtási Rétek] 115. Āsó-mező [K14: Réti földek] S, sz. A határ

DNY-i részében. 116. Országut [K9: nach Szigetvár, Út] Út. A Szigetvár–Nagy-

bajom közötti műút.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 74. K9:

Kétutkőzti; sz – 84. K14: Belső rét –

86. K9: Külső; l – 90. K14: Kusztos Szil-

vás – 91. K14: Szölösi szilvás – 107.

K14: Berentsi kert – 112. K14: Fekete

tuskosi, Fekete tuskosi Rét – 114. K9:

Németirtás; sz K14: Németh irtás, Német

Irtási Földek, Német Irtási Rétek.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: P: Bónis; er-

dő, ‘mely valamely névről vette nevezé-

sét’.</A-1></P>@@ <P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K9 = 1855:

BmK 5 – K12 = 1865: Kat. térkép –

K14 = 1841, 1842, 1857 U 414, 415, 416 –

P: 1864 – MoFnT1: 1971 – Hnt: 1973 –

Bt: 1977 – MoFnT2: 1979.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: Major Anna főisk. hallgató

és dr. Rónai Béla főisk. tanár. – Adat-

közlők: Bányász István 54, Biczó Ferenc

74, Györkő János 32, Kiss Tibor 40, Kósa

János 55 és Vesztergom György 74 é.</A-1></P></duolan 2>
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